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ק  חָ֖  צְ ת יִ דֹ֥ ה תּוֹלְ לֶּ אֵ֛  )יט( וְ

יד  לִ֥ ם הוֹ הָ֖  רָ בְ ם אַ הָ֑  רָ בְ ן־אַ בֶּ

ק֙ חָ צְ י יִ הִ֤  יְ ק׃ )כ( וַ חָֽ  צְ ת־יִ אֶ

וֹ  תּ֣ חְ קַ ה בְּ נָ֔ ים שָׁ עִ֣  בָּ רְ ן־אַ בֶּ

י  מִּ֔ רַ אֲ הָֽ ל֙  תוּאֵ ת־בְּ ה בַּ קָ֗  בְ ת־רִ אֶ

וֹ  י ל֥ מִּ֖  רַ אֲ ן הָ בָ֥  וֹת לָ ח֛ ם אֲ רָ֑  ן אֲ דַּ֖  פַּ מִ

יהוה  לַֽ ק  חָ֤  צְ ר יִ תַּ֨ עְ יֶּ ה׃ )כא( וַ שָּֽׁ  אִ לְ

ר  תֶ עָ֤  יֵּ וא וַ הִ֑ ה  רָ֖  קָ י עֲ כִּ֥ וֹ  תּ֔ שְׁ ח אִ כַ נֹ֣  לְ

וֹ׃ )כב(  תּֽ שְׁ ה אִ קָ֥ בְ  ר רִ הַ תַּ֖  לוֹ֙ יהוה וַ

ר  אמֶ תֹּ֣ הּ וַ בָּ֔ רְ קִ ים֙ בְּ נִ בָּ וּ הַ צ֤ צְ רֹֽ תְ יִּ וַ

שׁ  רֹ֥ דְ ךְ לִ לֶ תֵּ֖  י וַ כִ נֹ֑  ה אָ זֶּ֖ ה  מָּ לָ֥ ן  ם־כֵּ֔ אִ

הּ  ר יהוה לָ֗ אמֶ יֹּ֨ ת־יהוה׃ )כג( וַ אֶ

נֵ֣י   ךְ וּשְׁ נֵ֔ טְ בִ [ בְּ ם֙ נֵ֤י )גיים(]גוֹיִ  שְׁ

ם  אֹ֣ לְ ם֙ מִ אֹ דוּ וּלְ רֵ֑  פָּ ךְ יִ יִ עַ֖  מֵּ ים מִ מִּ֔ אֻ לְ

יר׃ )כד(  עִֽ  ד צָ בֹ֥ עֲ ב יַ רַ֖  ץ וְ מָ֔ יֶֽאֱ

ם  מִ֖ נֵּ֥ה תוֹ  הִ ת וְ דֶ לֶ֑  יהָ לָ מֶ֖  וּ יָ א֥ לְ מְ יִּ וַ

אשׁוֹן֙ רִ א הָ צֵ֤  יֵּ הּ׃ )כה( וַ נָֽ  טְ בִ בְּ

(19) This is the story of Isaac, son of

Abraham. Abraham begot Isaac.

(20) Isaac was forty years old when

he took to wife Rebekah, daughter

of Bethuel the Aramean of Paddan-

aram, sister of Laban the Aramean.

(21) Isaac pleaded with יהוה on

behalf of his wife, because she was

barren; and יהוה responded to his 

plea, and his wife Rebekah

conceived. (22) But the children

struggled in her womb, and she

said, “If so, why do I exist?” She

went to inquire of )23( ,יהוה and 

,answered her יהוה

“Two nations are in your womb,

Two separate peoples shall issue

from your body;

One people shall be mightier than

the other,

And the older shall serve the
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וּ  א֥ רְ קְ יִּ ר וַ עָ֑  ת שֵׂ רֶ דֶּ֣  אַ וֹ כְּ לּ֖ י כֻּ מוֹנִ֔ דְ אַ

א  צָ֣  ן יָ י־כֵ֞ רֵ חֲ אַֽ  ו׃ )כו( וְ שָֽׂ  וֹ עֵ מ֖ שְׁ

א  רָ֥  קְ יִּ ו וַ שָׂ֔ ב עֵ קֵ֣ עֲ  ת֙ בַּ זֶ חֶ֙  וֹ אֹ ד֤ יָ יו וְ חִ֗ אָ

ה  נָ֖  ים שָׁ שִּׁ֥  ן־שִׁ ק בֶּ חָ֛  צְ יִ ב וְ קֹ֑ עֲ וֹ יַ מ֖ שְׁ

ים  רִ֔  עָ נְּ לוּ֙ הַ דְּ גְ וַֽיִּ  ם׃ )כז(  תָֽ  ת אֹ דֶ לֶ֥  בְּ

ה  דֶ֑  ישׁ שָׂ אִ֣ ד  יִ צַ֖ עַ  דֵ֥  ישׁ יֹ אִ֛ ו  שָׂ֗ י עֵ הִ֣  יְ וַ

ים׃ )כח(  לִֽ  הָ ב אֹ שֵׁ֖  ם יֹ ישׁ תָּ֔ אִ֣ ב֙  קֹ עֲ יַ וְ

יו  פִ֑  ד בְּ יִ צַ֣ י־ ו כִּ שָׂ֖  ת־עֵ ק אֶ חָ֛  צְ ב יִ הַ֥  אֱ יֶּ וַ

ד  יָּ֥זֶ   ב׃ )כט( וַ קֹֽ עֲ ת־יַ אֶֽ ת  בֶ הֶ֥  ה אֹ קָ֖ בְ  רִ וְ

ה  דֶ֖  שָּׂ ן־הַ ו מִ שָׂ֛  א עֵ בֹ֥ יָּ יד וַ זִ֑  ב נָ קֹ֖ עֲ יַ

ו  שָׂ֜ ר עֵ אמֶ יֹּ֨ יֵֽף׃ )ל( וַ   וּא עָ ה֥ וְ

ם  דֹ֤ אָ ן־הָ א֙ מִ י נָ נִ טֵ֤ י עִ לְ ב הַ קֹ֗ עֲ ל־יַ אֶֽ

ן  כֵּ֥ ל־ י עַ כִ נֹ֑  יֵ֖ף אָ   י עָ כִּ֥ ה  זֶּ֔ ם֙ הַ דֹ אָ הָ

ב  קֹ֑ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֖ וֹם׃ )לא( וַ דֽ וֹ אֱ מ֖ א־שְׁ רָֽ  קָ

י׃ )לב(  לִֽ ךָ֖  תְ רָ כֹ ת־בְּ וֹם אֶ יּ֛ ה כַ רָ֥  כְ מִ

וּת  מ֑ ךְ לָ לֵ֖ י הוֹ כִ֥  נֹ נֵּ֛ה אָ  ו הִ שָׂ֔ ר עֵ אמֶ יֹּ֣ וַ

ר  אמֶ יֹּ֣ ה׃ )לג( וַ רָֽ  כֹ י בְּ לִ֖ ה  זֶּ֥ ה־ מָּ לָ וְ

וֹ  ע ל֑ בַ֖  שָּׁ יִּ וֹם וַ יּ֔ י֙ כַּ ה לִּ עָ בְ שָּׁ֤  ב הִ קֹ֗ עֲ יַ

ב׃ )לד(  קֹֽ עֲ יַ וֹ לְ ת֖ רָ כֹ ת־בְּ ר אֶ כֹּ֥ מְ יִּ וַ

יד  זִ֣  ם וּנְ חֶ ו לֶ֚ שָׂ֗ עֵ ן לְ תַ֣  ב נָ קֹ֞ עֲ יַ וְ

ךְ  לַ֑  יֵּ ם וַ יָּ֖קׇ   תְּ וַ שְׁ יֵּ֔ ל וַ אכַ יֹּ֣ ים וַ שִׁ֔ דָ עֲ

younger.” (24) When her time to 

give birth was at hand, there were 

twins in her womb. (25) The first 

one emerged red, like a hairy 

mantle all over; so they named him 

Esau. (26) Then his brother 

emerged, holding on to the heel of 

Esau; so they named him Jacob. 

Isaac was sixty years old when they 

were born. (27) When the boys grew 

up, Esau became a skillful hunter, a 

man of the outdoors; but Jacob 

became a mild man, raising 

livestock. (28) Isaac favored Esau 

because he had a taste for game; but 

Rebekah favored Jacob. (29) Once 

when Jacob was cooking a stew, 

Esau came in from the open, 

famished. (30) And Esau said to 

Jacob, “Give me some of that red 

stuff to gulp down, for I am 

famished”—which is why he was 

named Edom. (31) Jacob said, “First 

sell me your birthright.” (32) And 

Esau said, “I am at the point of 

death, so of what use is my 



י  הִ֤  יְ ה׃ }פ{)א( וַ רָֽ  כֹ בְּ ת־הַ ו אֶ שָׂ֖  ז עֵ בֶ יִּ֥  וַ

וֹן  אשׁ֔ רִ ב הָ עָ֣  רָ ד֙ הָ בַ לְּ ץ מִ רֶ אָ֔ ב֙ בָּ עָ רָ

ךְ  יֵּ֧לֶ  ם וַ הָ֑  רָ בְ י אַ מֵ֣ י יָ֖ה בִּ  ר הָ שֶׁ֥  אֲ

ים  תִּ֖  שְׁ לִ ךְ־פְּ לֶ מֶֽ ךְ  לֶ מֶ֥ י בִ ל־אֲ ק אֶ חָ֛  צְ יִ

ר  אמֶ יֹּ֖ יו֙ יהוה וַ לָ א אֵ רָ֤  יֵּ ה׃ )ב( וַ רָ רָֽ  גְּ

ץ  רֶ אָ֔ ן בָּ כֹ֣ ה שְׁ מָ יְ רָ֑  צְ ד מִ רֵ֣  ל־תֵּ אַ

ץ  רֶ אָ֣  וּר בָּ יךָ׃ )ג( גּ֚ לֶֽ  ר אֵ מַ֥  ר אֹ שֶׁ֖  אֲ

ךָ֣  י־לְ כִּֽ ךָּ  כֶ֑  רְ בָ אֲ ךָ֖ וַ מְּ יֶ֥ה עִ  הְ אֶֽ  את וְ זֹּ֔ הַ

ל  אֵ֔ ת הָ צֹ֣ רָ אֲ הָֽ ל־ ת־כׇּ ן֙ אֶ תֵּ ךָ֗ אֶ עֲ רְ זַ לְ וּֽ

ר  שֶׁ֥  ה אֲ עָ֔ בֻ שְּׁ ת־הַ י֙ אֶ תִ מֹ קִֽ הֲ  וַ

יךָ׃ )ד(  בִֽ  ם אָ הָ֥  רָ בְ אַ י לְ תִּ עְ בַּ֖  שְׁ נִ

ם  יִ מַ֔ שָּׁ י הַ בֵ֣  כוֹכְ ךָ֙ כְּ עֲ רְ ת־זַ אֶֽ י  תִ֤ י בֵּ רְ הִ וְ

ל  אֵ֑  ת הָ צֹ֖ רָ אֲ ל־הָ ת כׇּ אֵ֥ ךָ֔  עֲ רְ זַ י לְ תִּ֣  תַ נָ וְ

ץ׃  רֶ אָֽ  יֵ֥י הָ ל גּוֹ ךָ֔ כֹּ֖ עֲ רְ זַ וּ בְ כ֣ רְ בָּ תְ הִ וְ

י  לִ֑  קֹ ם בְּ הָ֖  רָ בְ ע אַ מַ֥  ר־שָׁ שֶׁ ב אֲ קֶ )ה( עֵ֕

י  תַ֥ קּוֹ י חֻ תַ֖ וֺ צְ י מִ תִּ֔ רְ מַ שְׁ ר֙ מִ מֹ שְׁ יִּ וַ

ר׃ )ז(  רָֽ  גְ ק בִּ חָ֖  צְ ב יִ יֵּ֥שֶׁ  י׃ )ו( וַ תָֽ  תוֹרֹ וְ

וֹ  תּ֔ שְׁ אִ קוֹם֙ לְ מָּ י הַ שֵׁ֤  נְ וּ אַ ל֞ אֲ שְׁ וַֽיִּ 

ר  אמֹ֣ א֙ לֵ רֵ י יָ כִּ֤ וא  הִ֑ י  תִ חֹ֣ ר אֲ אמֶ יֹּ֖ וַ

קוֹם֙  מָּ י הַ שֵׁ֤  נְ י אַ נִ גֻ֜ רְ הַ יַֽ ן־ י פֶּ תִּ֔ שְׁ אִ

וא׃  הִֽ ה  אֶ֖  רְ ת מַ בַ֥ י־טוֹ כִּֽ ה  קָ֔  בְ ל־רִ עַ

birthright to me?” (33) But Jacob 

said, “Swear to me first.” So he 

swore to him, and sold his 

birthright to Jacob. (34) Jacob then 

gave Esau bread and lentil stew; he 

ate and drank, and he rose and 

went away. Thus did Esau spurn 

the birthright. (1) There was a 

famine in the land—aside from the 

previous famine that had occurred 

in the days of Abraham—and Isaac 

went to Abimelech, king of the 

Philistines, in Gerar. (2)יהוה had 

appeared to him and said, “Do not 

go down to Egypt; stay in the land 

which I point out to you. (3) Reside 

in this land, and I will be with you 

and bless you; I will assign all these 

lands to you and to your heirs, 

fulfilling the oath that I swore to 

your father Abraham. (4) I will 

make your heirs as numerous as the 

stars of heaven, and assign to your 

heirs all these lands, so that all the 

nations of the earth shall bless 

themselves by your heirs— (5) 



ים  מִ֔ יָּ ם֙ הַ וֹ שָׁ כוּ־ל֥ רְ אָֽ י  כִּ֣ י  הִ֗ יְ )ח( וַ

ים  תִּ֔ שְׁ לִ ךְ פְּ לֶ מֶ֣ ךְ֙  לֶ מֶ֙ י בִ ף אֲ קֵ֗  שְׁ יַּ וַ

ק֙  חָ צְ נֵּ֤ה יִ  הִ א וְ רְ יַּ֗ וֹן וַ לּ֑ חַ הַֽ ד  עַ֖  בְּ

וֹ׃ )ט(  תּֽ שְׁ ה אִ קָ֥ בְ  ת רִ אֵ֖ ק  חֵ֔ צַ מְ

ךְ  אַ֣ ר֙  אמֶ יֹּ֙  ק וַ חָ֗ צְ יִ ךְ לְ לֶ ימֶ֜ בִ א אֲ רָ֨  קְ יִּ וַ

תָּ  רְ מַ֖  יךְ אָ אֵ֥  וא וְ ךָ֙ הִ֔ תְּ שְׁ נֵּ֤ה אִ  הִ

י  כִּ֣ ק  חָ֔ צְ יו֙ יִ לָ ר אֵ אמֶ יֹּ֤ וא וַ הִ֑ י  תִ חֹ֣ אֲ

ר  אמֶ יֹּ֣ ׃ )י( וַ יהָ לֶֽ  וּת עָ מ֖ ן־אָ י פֶּ תִּ רְ מַ֔ אָ

נוּ  לָּ֑ יתָ  שִׂ֣  את עָ ה־זֹּ֖ ךְ מַ לֶ ימֶ֔ בִ אֲ

ךָ  תֶּ֔ שְׁ ת־אִ ם֙ אֶ עָ ד הָ חַ֤  ב אַ כַ֞ ט שָׁ עַ֠ מְ כִּ֠

ו  צַ֣  יְ ם׃ )יא( וַ שָֽׁ  ינוּ אָ לֵ֖  תָ֥ עָ א בֵ הֵ וְ

עַ  גֵ֜ נֹּ ר הַ אמֹ֑ ם לֵ עָ֖  ל־הָ ת־כׇּ ךְ אֶ לֶ ימֶ֔ בִ אֲ

ת׃  מָֽ וֹת יוּ וֹ מ֥ תּ֖ שְׁ אִ ה וּבְ זֶּ֛  ישׁ הַ אִ֥  בָּ

וא  הִ֔ ץ הַ רֶ אָ֣  ק֙ בָּ חָ צְ ע יִ רַ֤  זְ יִּ )יב( וַ

ים  רִ֑  עָ ה שְׁ אָ֣  וא מֵ הִ֖  נָ֥ה הַ  שָּׁ א בַּ צָ֛  מְ יִּ וַ

ישׁ  אִ֑  ל הָ דַּ֖  גְ יִּ הוּ יהוה׃ )יג( וַ כֵ֖  רְ בָ וַֽיְ 

ד׃  אֹֽ ל מְ דַ֖  י־גָ כִּֽ ד  עַ֥ ל  דֵ֔  גָ לוֹךְ֙ וְ ךְ הָ יֵּ֤לֶ  וַ

נֵ֣ה   קְ אן֙ וּמִ ה־צֹ נֵ קְ וֹ מִ י־ל֤ הִ וַֽיְ  )יד( 

וֹ  ת֖ וּ אֹ א֥ נְ קַ יְ ה וַ בָּ֑  ה רַ דָּ֖  בֻ עֲ ר וַ קָ֔  בָ

ר  שֶׁ֤  ת אֲ רֹ֗ אֵ בְּ ל־הַ כׇ ים׃ )טו( וְ תִּֽ  שְׁ לִ פְּ

ם  הָ֣  רָ בְ י אַ מֵ֖ י יו בִּ בִ֔ י אָ דֵ֣  בְ רוּ֙ עַ פְ חָֽ

inasmuch as Abraham obeyed Me 

and kept My charge: My 

commandments, My laws, and My 

teachings.” (6) So Isaac stayed in 

Gerar. (7) When the local leaders 

asked him about his wife, he said, 

“She is my sister,” for he was afraid 

to say “my wife,” thinking, “The 

local leaders might kill me on 

account of Rebekah, for she is 

beautiful.” (8) When some time had 

passed, Abimelech king of the 

Philistines, looking out of the 

window, saw Isaac fondling his wife 

Rebekah. (9) Abimelech sent for 

Isaac and said, “So she is your wife! 

Why then did you say: ‘She is my 

sister’?” Isaac said to him, “Because 

I thought I might lose my life on 

account of her.” (10) Abimelech 

said, “What have you done to us! 

One of the men might have lain 

with your wife, and you would have 

brought guilt upon us.” (11) 

Abimelech then charged all the 

people, saying, “Anyone who 



וּם  א֖ לְ מַ יְ ים וַ תִּ֔ שְׁ לִ וּם פְּ מ֣ תְּ יו סִ בִ֑  אָ

ךְ  לֶ מֶ֖ י בִ ר אֲ אמֶ יֹּ֥ ר׃ )טז( וַ פָֽ  עָ

תָּ  מְ צַ֥  י־עָ כִּֽ נוּ  מָּ֔ עִ מֵֽ ךְ  ק לֵ֚ חָ֑  צְ ל־יִ אֶ

ק  חָ֑  צְ ם יִ שָּׁ֖  ךְ מִ יֵּ֥לֶ  ד׃ )יז( וַ אֹֽ נּוּ מְ מֶּ֖  מִ

ם׃ )יח(  שָֽׁ ב  יֵּ֥שֶׁ  ר וַ רָ֖  ל־גְּ חַ נַֽ  ן בְּ חַ יִּ֥  וַ

ת  רֹ֣ אֵ ת־בְּ ר ׀ אֶ פֹּ֣ חְ יַּ ק וַ חָ֜ צְ ב יִ שׇׁ יָּ֨ וַ

ם  הָ֣  רָ בְ י֙ אַ ימֵ רוּ֙ בִּ פְ חָֽ ר  שֶׁ֤  ם אֲ יִ מַּ֗ הַ

וֹת  י מ֣ רֵ֖  חֲ ים אַ תִּ֔ שְׁ לִ וּם פְּ מ֣ תְּ סַ יְ יו וַ בִ֔ אָ

ת  מֹ֕ שֵּׁ וֹת כַּ מ֔ ן֙ שֵׁ הֶ א לָ רָ֤  קְ יִּ ם וַ הָ֑  רָ בְ אַ

וּ  ר֥ פְּ חְ יַּ יו׃ )יט( וַ בִֽ  ן אָ הֶ֖  א לָ רָ֥  ר־קָ שֶׁ אֲ

ם  אוּ־שָׁ֔ צְ מְ יִּ֨ ל וַ חַ נָּ֑  ק בַּ חָ֖  צְ י־יִ דֵֽ  בְ עַ

י  עֵ֣  יבוּ רֹ רִ֜  יָּ ים׃ )כ( וַ יִּֽ  ם חַ יִ מַ֥ ר  אֵ֖  בְּ

נוּ  לָ֣ ר  אמֹ֖ ק לֵ חָ֛  צְ י יִ עֵ֥  ם־רֹ ר עִ רָ֗  גְ

י  כִּ֥ ק  שֶׂ ר֙ עֵ֔ אֵ בְּ ם־הַ שֵֽׁ א  רָ֤  קְ יִּ ם וַ יִ מָּ֑  הַ

ר  אֵ֣  רוּ֙ בְּ פְּ חְ וַֽיַּ  וֹ׃ )כא(  מּֽ וּ עִ ק֖ שְּׂ עַ תְ הִֽ

א  רָ֥  קְ יִּ יהָ וַ לֶ֑  ם־עָ יבוּ גַּ רִ֖  יָּ ת וַ רֶ חֶ֔ אַ

ם  שָּׁ֗ ק מִ תֵּ֣  עְ יַּ ה׃ )כב( וַ נָֽ  טְ הּ שִׂ מָ֖  שְׁ

יהָ  לֶ֑  וּ עָ ב֖ א רָ לֹ֥ ת וְ רֶ חֶ֔ ר אַ אֵ֣  ר֙ בְּ פֹּ חְ יַּ וַ

ר  אמֶ יֹּ֗ וֹת וַ ב֔ חֹ הּ֙ רְ מָ א שְׁ רָ֤  קְ יִּ וַ

ינוּ  רִ֥  נוּ וּפָ לָ֖ יב יהוה  חִ֧  רְ ה הִ תָּ֞ י־עַ כִּֽ

ץ׃  רֶ אָֽ  בָ

molests this man or his wife shall be 

put to death.” (12) Isaac sowed in 

that land and reaped a hundredfold 

the same year. יהוה blessed him, (13) 

and the man grew richer and richer 

until he was very wealthy: (14) he 

acquired flocks and herds, and a 

large household, so that the 

Philistines envied him. (15) And the 

Philistines stopped up all the wells 

which his father’s servants had dug 

in the days of his father Abraham, 

filling them with earth. (16) And 

Abimelech said to Isaac, “Go away 

from us, for you have become far 

too big for us.” (17) So Isaac 

departed from there and encamped 

in the wadi of Gerar, where he 

settled. (18) Isaac dug anew the 

wells which had been dug in the 

days of his father Abraham and 

which the Philistines had stopped 

up after Abraham’s death; and he 

gave them the same names that his 

father had given them. (19) But 

when Isaac’s servants, digging in the 
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wadi, found there a well of spring 

water, (20) the herdsmen of Gerar 

quarreled with Isaac’s herdsmen, 

saying, “The water is ours.” He 

named that well Esek, because they 

contended with him. (21) And 

when they dug another well, they 

disputed over that one also; so he 

named it Sitnah. (22) He moved 

from there and dug yet another 

well, and they did not quarrel over 

it; so he called it Rehoboth, saying, 

“Now at last יהוה has granted us 

ample space to increase in the 

land.” 


